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י־1 כִּֽ
quando–

א תֵצֵ֨
tu-andare-fuori
H3318

ה לַמִּלְחָמָ֜
a–il–battaglia
H4421

עַל־
contro–

יךָ אֹיְבֶ֗
tuo–nemici
H0341

יתָ רָאִ֜ וְֽ
e–tu-vedere
H7200

ס֤וּס
cavallo

וָרֶכֶ֙ב֙
e–carro
H7393

עַם֚
popolo

רַ֣ב
greater

מִמְּךָ֔
di–tu

א ֹ֥ ל
non
H3808

א תִירָ֖
tu-dovra-temere
H3372

מֵהֶם֑
da–loro
H1992

י־ כִּֽ
per–

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
tuo–Dio
H0430

ךְ עִמָּ֔
e-con–tu

עַלְךָ֖ הַמַּֽ
il–One-che-porto-tu-su
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
da–terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

Quando andrai alla guerra contro i tuoi nemici e vedrai cavalli e carri e gente in maggior numero di te, non li 
temere, perché l’Eterno, il tuo Dio, che ti fece salire dal paese d’Egitto, è teco.

וְהָיָ֕ה2
e–sara
H1961

רָבְכֶ֖ם כְּקָֽ
quando–tu-draw-vicino
H7126

אֶל־
a–
H0413

הַמִּלְחָמָה֑
il–battaglia
H4421

וְנִגַּ֥שׁ
e–dovra-avvicinarsi
H5066

ן הַכֹּהֵ֖
il–sacerdote
H3548

ר וְדִבֶּ֥
e–dovra-parla
H1696

אֶל־
a–
H0413

ם׃ הָעָֽ
il–popolo

E quando sarete sul punto di dar battaglia, il sacerdote si farà avanti, parlerà al popolo

וְאָמַ֤ר3
e–egli-dovra-dire
H0559

אֲלֵהֶם֙
a–loro
H0413

שְׁמַע֣
udire
H8085

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

ם אַתֶּ֨
tu

ים קְרֵבִ֥
sono-drawing-vicino
H7131

הַיּ֛וֹם
oggi
H3117

לַמִּלְחָמָ֖ה
a–il–battaglia
H4421

עַל־
contro–

אֹיְבֵיכֶם֑
tuo–nemici
H0341

אַל־
non–
H0408

יֵרַ֣ךְ
lascia-essere-debole
H7401

ם לְבַבְכֶ֗
tuo–cuori
H3824

אַל־
non–
H0408

ירְא֧וּ תִּֽ
tu-dovra-temere
H3372

ל־ וְאַֽ
e–non–
H0408

תַּחְפְּז֛וּ
tu-dovra-essere-in-haste
H2648

וְאַל־
e–non–
H0408

עַרְצ֖וּ תַּֽ
tu-dovra-essere-atterrito
H6206

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
da–davanti-a-loro
H6440

e gli dirà: "Ascolta, Israele! Voi state oggi per impegnar battaglia coi vostri nemici; il vostro cuore non venga 
meno; non temete, non vi smarrite e non vi spaventate dinanzi a loro,

כִּ֚י4
per

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
tuo–Dio
H0430

הַהֹלֵ֖ךְ
il–One-andando
H1980

עִמָּכֶם֑
con–tu

לְהִלָּחֵ֥ם
a–combattere

לָכֶם֛
per–tu

עִם־
con–

אֹיְבֵיכֶ֖ם
tuo–nemici
H0341

יעַ לְהוֹשִׁ֥
a–salvare
H3467

ם׃ אֶתְכֶֽ
tu
H0853

perché l’Eterno, il vostro Dio, è colui che marcia con voi per combattere per voi contro i vostri nemici, e per 
salvarvi".
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וְדִבְּר֣ו5ּ
e–dovra-parla
H1696

֮ ׁטְרִים הַשֹּֽ
il–officers
H7860

אֶל־
a–
H0413

הָעָם֣
il–popolo

֒ לֵאמֹר
dicendo
H0559

י־ מִֽ
che–
H4310

ישׁ הָאִ֞
e-il–uomo
H0376

ר אֲשֶׁ֨
che

בָּנָה֤
ha-costrui
H1129

יִת־ בַֽ
casa–

חָדָשׁ֙
nuovo
H2319

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

חֲנָכ֔וֹ
ha-dedicated-esso
H2596

יֵלֵ֖ךְ
lascia-lui-andare
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
e–lascia-lui-tornare
H7725

לְבֵית֑וֹ
a–suo–casa

פֶּן־
affinche-non–
H6435

יָמוּת֙
egli-muore
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
in–il–battaglia
H4421

ישׁ וְאִ֥
e–uomo
H0376

אַחֵ֖ר
un-altro
H0312

נּוּ׃ יַחְנְכֶֽ
dovra-dedicate-esso
H2596

Poi gli ufficiali parleranno al popolo, dicendo: "C’è qualcuno che abbia edificata una casa nuova e non l’abbia 
ancora inaugurata? Vada, torni a casa sua, onde non abbia a morire in battaglia, e un altro inauguri la casa.

י־6 וּמִֽ
e–che–
H4310

ישׁ הָאִ֞
e-il–uomo
H0376

אֲשֶׁר־
che–

נָטַ֥ע
ha-pianto
H5193

כֶּרֶ֙ם֙
vigna
H3754

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

חִלְּל֔וֹ
ha-used-suo-frutto

יֵלֵ֖ךְ
lascia-lui-andare
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
e–lascia-lui-tornare
H7725

לְבֵית֑וֹ
a–suo–casa

פֶּן־
affinche-non–
H6435

יָמוּת֙
egli-muore
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
in–il–battaglia
H4421

ישׁ וְאִ֥
e–uomo
H0376

אַחֵ֖ר
un-altro
H0312

נּוּ׃ יְחַלְּלֶֽ
dovra-use-suo-frutto

C’è qualcuno che abbia piantato una vigna e non ne abbia ancora goduto il frutto? Vada, torni a casa sua, onde 
non abbia a morire in battaglia, e un altro ne goda il frutto.

י־7 וּמִֽ
e–che–
H4310

ישׁ הָאִ֞
e-il–uomo
H0376

אֲשֶׁר־
che–

אֵרַ֤שׂ
ha-betrothed
H0781

אִשָּׁה֙
donna
H0802

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

הּ לְקָחָ֔
ha-preso-lei
H3947

יֵלֵ֖ךְ
lascia-lui-andare
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
e–lascia-lui-tornare
H7725

לְבֵית֑וֹ
a–suo–casa

פֶּן־
affinche-non–
H6435

יָמוּת֙
egli-muore
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
in–il–battaglia
H4421

ישׁ וְאִ֥
e–uomo
H0376

אַחֵ֖ר
un-altro
H0312

נָּה׃ יִקָּחֶֽ
dovra-prendere-lei
H3947

C’è qualcuno che si sia fidanzato con una donna e non l’abbia ancora presa? Vada, torni a casa sua, onde non 
abbia a morire in battaglia, e un altro se la prenda".

וְיָסְפ֣ו8ּ
e–dovra-continue
H3254

֮ הַשֹּׁטְרִים
il–officers
H7860

ר לְדַבֵּ֣
a–parla
H1696

אֶל־
a–
H0413

הָעָם֒
il–popolo

וְאָמְר֗וּ
e–dovra-dire
H0559

מִי־
che–
H4310

ישׁ הָאִ֤
e-il–uomo
H0376

הַיָּרֵא֙
il–fearful
H3373

וְרַ֣ךְ
e–debole
H7390

ב הַלֵּבָ֔
il–cuore
H3824

יֵלֵ֖ךְ
lascia-lui-andare
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
e–lascia-lui-tornare
H7725

לְבֵית֑וֹ
a–suo–casa

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

ס יִמַּ֛
lascia-melt
H4549

אֶת־
–
H0853

לְבַ֥ב
cuore–di
H3824

יו אֶחָ֖
suo–fratelli
H0251

כִּלְבָבֽוֹ׃
come–suo–cuore
H3824

E gli ufficiali parleranno ancora al popolo, dicendo: "C’è qualcuno che abbia paura e senta venirgli meno il cuore? 
Vada, torni a casa sua, onde il cuore de’ suoi fratelli non abbia ad avvilirsi come il suo".
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וְהָיָה9֛
e–sara
H1961

ת כְּכַלֹּ֥
quando–finire
H3615

ים הַשֹּׁטְרִ֖
il–officers
H7860

ר לְדַבֵּ֣
a–parla
H1696

אֶל־
a–
H0413

הָעָם֑
il–popolo

קְד֛וּ וּפָֽ
e–essi-dovra-stabilire

י שָׂרֵ֥
comandanti-di
H8269

צְבָא֖וֹת
eserciti

אשׁ ֹ֥ בְּר
a–capo–di

ם׃ הָעָֽ
il–popolo

ס
–

E come gli ufficiali avranno finito di parlare al popolo, costituiranno i capi delle schiere alla testa del popolo.

י־10 כִּֽ
quando–

תִקְרַ֣ב
tu-draw-vicino
H7126

אֶל־
a–
H0413

יר עִ֔
citta

לְהִלָּחֵ֖ם
a–combattere

עָלֶי֑הָ
contro–esso

אתָ וְקָרָ֥
e–tu-dovra-chiamare
H7121

אֵלֶ֖יהָ
a–esso
H0413

לְשָׁלֽוֹם׃
per–pace
H7965

Quando ti avvicinerai a una città per attaccarla, le offrirai prima la pace.

וְהָיָה11֙
e–sara
H1961

אִם־
se–

שָׁל֣וֹם
pace
H7965

עַנְךָ֔ תַּֽ
esso-answers–tu

וּפָתְחָ֖ה
e–esso-opens

לָךְ֑
a–tu

וְהָיָ֞ה
e–sara
H1961

כָּל־
tutto–
H3605

הָעָם֣
il–popolo

הַנִּמְצָא־
il–trovo–
H4672

הּ בָ֗
in–esso

יִהְי֥וּ
saranno
H1961

לְךָ֛
a–tu

ס לָמַ֖
per–forced-lavoro
H4522

וַעֲבָדֽוּךָ׃
e–essi-dovra-servire-tu
H5647

E se acconsente alla pace e t’apre le sue porte, tutto il popolo che vi si troverà ti sarà tributario e soggetto.

וְאִם־12
e–se–

א ֹ֤ ל
non
H3808

תַשְׁלִים֙
esso-fa-pace

ךְ עִמָּ֔
con–tu

ה וְעָשְׂתָ֥
e–esso-fa

עִמְּךָ֖
con–tu

מִלְחָמָה֑
guerra
H4421

וְצַרְתָּ֖
e–tu-dovra-besiege

יהָּ׃     עָלֶֽ
contro–esso

Ma s’essa non vuol far pace teco e ti vuol far guerra, allora l’assedierai;

וּנְתָנָה13ּ֛
e–da-esso
H5414

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
tuo–Dio
H0430

בְּיָדֶ֑ךָ
in–tuo–mano
H3027

וְהִכִּיתָ֥
e–tu-dovra-colpire
H5221

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

הּ זְכוּרָ֖
suo–males
H2138

לְפִי־
da–orlo-di–
H6310

רֶב׃ חָֽ
spada
H2719

e quando l’Eterno, il tuo Dio, te l’avrà data nelle mani, ne metterai a fil di spada tutti i maschi;

רַ֣ק14
solo
H7535

נָּשִׁים הַ֠
il–donne
H0802

ף וְהַטַּ֨
e–il–figli
H2945

ה וְהַבְּהֵמָ֜
e–il–bestiame
H0929

֩ וְכֹל
e–tutto
H3605

ר אֲשֶׁ֨
che

יִהְיֶה֥
sara
H1961

בָעִ֛יר
in–il–citta

כָּל־
tutto–
H3605

שְׁלָלָ֖הּ
suo–bottino
H7998

ז תָּבֹ֣
tu-dovra-saccheggiare
H0962

לָךְ֑
per–te-stesso

֙ כַלְתָּ וְאָֽ
e–mangerai
H0398

אֶת־
–
H0853

שְׁלַל֣
bottino-di
H7998

יךָ אֹיְבֶ֔
tuo–nemici
H0341

ר אֲשֶׁ֥
che

נָתַ֛ן
ha-dato
H5414

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
tuo–Dio
H0430

ךְ׃ לָֽ
a–tu

ma le donne, i bambini, il bestiame e tutto ciò che sarà nella città, tutto quanto il suo bottino, te li prenderai 
come tua preda; e mangerai il bottino de’ tuoi nemici, che l’Eterno, l’Iddio tuo, t’avrà dato.
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ן15 כֵּ֤
cosi

תַּעֲשֶׂה֙
farai

לְכָל־
a–tutto–
H3605

ים הֶעָ֣רִ֔
il–citta

ת הָרְחֹקֹ֥
il–far
H7350

מִמְּךָ֖
da–tu

ד מְאֹ֑
molto
H3966

ר אֲשֶׁ֛
che

לאֹ־
non–
H3808

י מֵעָרֵ֥
da–citta-di

הַגּֽוֹיִם־
il–nazioni–

לֶּה הָאֵ֖
il–questi
H0428

נָּה׃ הֵֽ
essi-sono
H2007

Così farai per tutte le città che sono molto lontane da te, e che non sono città di queste nazioni.

ק16 רַ֗
solo
H7535

י מֵעָרֵ֤
da–citta-di

עַמִּים֙ הָֽ
il–popoli

לֶּה הָאֵ֔
il–questi
H0428

אֲשֶׁר֙
che

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
tuo–Dio
H0430

ן נֹתֵ֥
sta-dando
H5414

לְךָ֖
a–tu

נַחֲלָה֑
come-eredita
H5159

א ֹ֥ ל
non
H3808

תְחַיֶּ֖ה
tu-dovra-lascia-vivere
H2421

כָּל־
qualsiasi–
H3605

ה׃ נְשָׁמָֽ
breath
H5397

Ma nelle città di questi popoli che l’Eterno, il tuo Dio, ti da come eredità, non conserverai in vita nulla che respiri;

י־17 כִּֽ
ma–

הַחֲרֵ֣ם
utterly-destroying

ם תַּחֲרִימֵ֗
tu-dovra-utterly-distruggere-loro

י הַחִתִּ֤
il–Itteo
H2850

֙ וְהָאֱמֹרִי
e–il–Amoreo
H0567

הַכְּנַעֲנִי֣
il–Cananeo

י וְהַפְּרִזִּ֔
e–il–Ferezeo
H6522

י הַחִוִּ֖
il–Ivveo
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
e–il–Gebuseo
H2983

ר כַּאֲשֶׁ֥
come

צִוְּךָ֖
ha-comando-tu
H6680

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
tuo–Dio
H0430

ma voterai a completo sterminio gli Hittei, gli Amorei, i Cananei, i Ferezei, gli Hivvei e i Gebusei, come l’Eterno, il 
tuo Dio, ti ha comandato di fare;

עַן18 לְמַ֗
in-order-quello
H4616

ר אֲשֶׁ֨
che

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

יְלַמְּד֤וּ
essi-dovra-insegnare
H3925

אֶתְכֶם֙
tu
H0853

לַעֲשׂ֔וֹת
a–fare

֙ כְּכֹל
come–tutto
H3605

ם תּֽוֹעֲבֹתָ֔
loro–abominazioni
H8441

ר אֲשֶׁ֥
che

עָשׂ֖וּ
essi-avere-fatto

אלֹהֵיהֶם֑ לֵֽ
per–loro–dei
H0430

ם וַחֲטָאתֶ֖
e–tu-dovra-peccare
H2398

לַיהוָה֥
contro–l'Eterno
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
tuo–Dio
H0430

ס
–

affinché essi non v’insegnino a imitare tutte le abominazioni che fanno per i loro dèi, e voi non pecchiate contro 
l’Eterno, ch’è il vostro Dio.

י־19 כִּֽ
quando–

תָצ֣וּר
tu-besiege

אֶל־
–
H0413

עִיר֩
citta

ים יָמִ֨
giorni
H3117

ים רַבִּ֜
molti

הִלָּחֵ֧ם לְֽ
a–combattere

עָלֶי֣הָ
contro–esso

הּ לְתָפְשָׂ֗
a–catturare-esso
H8610

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

ית תַשְׁחִ֤
tu-dovra-distruggere
H7843

אֶת־
–
H0853

עֵצָהּ֙
suo–albero
H6086

חַ לִנְדֹּ֤
a–swing
H5080

֙ עָלָיו
contro–esso

ן גַּרְזֶ֔
axe
H1631

כִּ֚י
per

נּוּ מִמֶּ֣
da–esso

ל תאֹכֵ֔
mangerai
H0398

וְאֹת֖וֹ
e–esso
H0853

א ֹ֣ ל
non
H3808

ת תִכְרֹ֑
tu-dovra-tagliare-giu
H3772

י כִּ֤
per

אָדָם֙ הָֽ
il–uomo
H0120

עֵץ֣
albero-di
H6086

ה הַשָּׂדֶ֔
il–campo

א ֹ֥ לָב
a–venire
H0935

מִפָּנֶי֖ךָ
da–davanti-a-te
H6440

בַּמָּצֽוֹר׃
in–il–siege
H4692

Quando cingerai d’assedio una città per lungo tempo, attaccandola per prenderla, non ne distruggerai gli alberi 
a colpi di scure; ne mangerai il frutto, ma non li abbatterai; poiché l’albero della campagna è forse un uomo che 
tu l’abbia ad includere nell’assedio?
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ק20 רַ֞
solo
H7535

עֵץ֣
albero
H6086

אֲשֶׁר־
che–

ע תֵּדַ֗
tu-conoscere
H3045

י־ כִּֽ
quello–

לאֹ־
non–
H3808

עֵץ֤
albero-di
H6086

֙ מַאֲכָל
cibo
H3978

ה֔וּא
e
H1931

אֹת֥וֹ
esso
H0853

ית תַשְׁחִ֖
tu-dovra-distruggere
H7843

תָּ וְכָרָ֑
e–tu-dovra-tagliare-giu
H3772

וּבָנִי֣תָ
e–tu-dovra-costruire
H1129

מָצ֗וֹר
siege-opere
H4692

עַל־
contro–

הָעִיר֙
il–citta

אֲשֶׁר־
che–

וא הִ֨
esso
H1931

ה עֹשָׂ֧
e-facendo

עִמְּךָ֛
con–tu

מִלְחָמָ֖ה
guerra
H4421

עַ֥ד
fino-a
H5704

הּ׃ רִדְתָּֽ
suo–cadere
H3381

פ
–

Potrai però distruggere e abbattere gli alberi che saprai non esser alberi da frutto, e ne costruirai delle opere 
d’assedio contro la città che fa guerra teco, finch’essa cada.
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